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 VEILIG REINIGEN ZONDER 
WATER VERHOOGT DE GLANS EN 

VOEGT EEN CERAMIC WAX 
BESCHERMING TOE. 

NETTOYANT SANS EAU QUI RÉHAUSSE 
LA BRILLANCE ET RAJOUTE UNE PROTECTION 

DE CIRE CÉRAMIQUE. 
SICHERE REINIGUNG, OHNE WASSER. 

INTENSIVIERT DEN GLANZ UND SCHÜTZT DURCH 
KERAMIKWACHS. 

LAVAGGIO SICURO SENZ’ACQUA. INTENSIFICA LA  
BRILLANTEZZA AGGIUNGENDO UNA PROTEZIONE 
CERAMICA ALL’AUTO.

LIMPIEZA SEGURA SIN AGUA QUE INTENSIFICA EL 
BRILLO Y AGREGA LA PROTECCIÓN DE LA CERA. 

LIMPEZA SEGURA SEM ÁGUA QUE INTENSIFICA O 
BRILHO E ADICIONA A PROTECÇÃO DA CERA CERAMICA. 
              Buiten het bereik van kinderen houden.               Tenir hors de portée des 
enfants.                 Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen.                Tenere fuori 
dalla portata dei bambini.                Mantener fuera del alcance de los niños. 
NO INGERIR. En caso de accidente consultar al Servicio Médico de Información 
Toxicológica Tlf: 915 620 420.                 Manter fora do alcance das crianças. Centro 
de Informação Antivenenos: Tel: 800 250 250.
NL: Service Best International B.V. De Run 4271, 5503 LM Veldhoven, 
The Netherlands. Tel +31 (0)40 230 23 00 www.servicebest.com 
CH: Tegro AG, Ringstrasse 3, CH-8603 Schwerzenbach, Schweiz, Tel. 044 806 88 88,
 www.tegro.ch, info@tegro.ch AT: Adamol Mineralölhandelsgesellschaft m.b.H. Warneckestraße 7, 
A-1110 Wien, Österreich. Tel: 0043 1813 25 25 0. www.adamol.at IT: Lampa S.p.A., Via G. Rossa 53/55, 
46019 Viadana (MN), Italy, Tel: 00390375820700. www.lampa.it ES: Producto importado y distribuido 
por ABC PARTS SPAIN. C/ dels Llibrers s/n (Pol. Ind. Mas del Jutge). C.P: 46909. Torrente. Valencia. 
Spain. www.abcparts.es PT: Distribuído por: Macos Lda, Rua Silva Porto 50, 4250-469 Porto 
Telf. 228 347 140. Fax 228 321 447.
Made in the E.U. for Turtle Wax Europe Limited, Alaska House, Atlantic Park, 
Dunnings Bridge Road, Liverpool, L30 4AB. Tel:+44 (0) 845 600 3663  
® Trademarks of Turtle Wax Inc., U.S.A.
 www.turtlewax.com

Safely Clean with 
Hydroglide Polymers

Superior Shine and 
gloss from synthetic wax

Durable Protection from 
SiO2 infusion

Repel Water & Contaminants 
with super hydrophobic polymers 
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• Hydro-glide polymeren —  krasvrije reiniging voor alle oppervlakken. • Synthetische Wax polymeren – zorgen voor 
diepere kleur en glans. • Super Hydrophobic & SiO2 (ceramic) polymeren – unieke waterafstotende en chemisch bestendige mix 

voor maanden lange bescherming.
INSTRUCTIES: VOOR GEBRUIK GOED SCHUDDEN. Behandel één paneel per keer. Alleen voor licht vervuilde auto’s, laat elk paneel 
inwerken en de hydro glide polymeren absorberen het vuil. Vervolgens uitpoetsen met een schone microvezeldoek. Vervang 
regelmatig de vervuilde micorvezeldoek. Voor gebruik op alle niet poreuze oppervlakten aan de buitenkant, inclusief glas (ramen) en 
wielen. Niet geschikt voor cabriolet daken.
OPMERKING:  Gebruik om te reinigen, glans terug te brengen en bescherming toe te voegen tussen het wassen van de auto met HYBRID 
SOLUTIONS CERAMIC SPRAY COATING, HYBRID SOLUTIONS CERAMIC POLISH & WAX, of andere eerder aangebrachte wax of coatings.

• Polymères nettoyants sans eau Hydro-Glide – sans risque de rayures pour toutes surfaces • Cires synthétiques – Accentuent la 
profondeur des couleurs et la brillance. • Polymères superhydrophobes et de SiO2 – mélange unique qui BOOSTE la déperlance et la 
protection contre les produits chimiques pendant des mois.
INSTRUCTIONS: BIEN AGITER. Procéder sur un panneau à la fois. Dans le cas d'une voiture modérément sale, mouiller chaque zone et 
laisser les polymères Hydro-Glide piéger la saleté, puis essuyer avec un chiffon microfibre. Remplacer le chiffon encrassé au besoin. 
Peut être utilisé sur toutes les surfaces extérieures non poreuses, y compris les vitres et les jantes. Ne pas utiliser sur les toits ouvrants 
et capotes.
REMARQUE: À utiliser pour nettoyer, faire briller et protéger entre les lavages de HYBRID SOLUTIONS CERAMIC PROTECTEUR 
BRILLANCE, de HYBRID SOLUTIONS CERAMIC RÉNOVATEUR & PROTECTEUR ou toutes autres cires ou protections précédemment 
appliquées.

 • Hydro-Glide Waschpolymere ermöglichen eine kratzfreie Reinigung aller Oberflächen, ohne Wasser. 
• Synthetische Wachspolymere verstärken Farbtiefe, Intensität und Glanz. • Die einzigartige Kombination aus super 
hydrophoben und SiO2 Polymeren sorgt für hervorragenden Wasser-Abperleffekt und chemikalienbeständigen Schutz für 
Monate.
ANWENDUNG: PRODUKT GUT SCHÜTTELN. Ein Bereich nach dem anderen besprühen. Bei mässig verschmutzten 
Fahrzeugen tränken Sie jeden Bereich damit die Hydro-glide Polymere den Schmutz einkapseln können. Anschliessend 
mit einem sauberen Mikrofasertuch abwischen. Ersetzen Sie verschmutzte Tücher bei Bedarf. Kann auf allen nicht 
porösen Aussenflächen einschliesslich Glas und Felgen verwendet werden. Nicht geeignet für Cabrio-Faltverdecke.
HINWEIS: Ideal zum Reinigen, Polieren und Schützen zwischen den Autowäschen und in Verbindung mit HYBRID 
SOLUTIONS CERAMIC SPRAY COATING, HYBRID SOLUTIONS CERAMIC POLISH & WAX oder anderen zuvor 
verwendeten Wachs-Produkten.

• I polimeri "Hydro-Glide" facilitano l'eliminazione dello sporco. Questi contengono particelle 
essenziali per il lavaggio senz'acqua. Pulizia senza graffi su tutte le superfici. Il prodotto aumenta la 
luminosità del colore, la lucentezza e la brillantezza. • La formulazione contiene polimeri di silice 
super idrofobici che aiutano a far scivolare via l'acqua. Miscela UNICA e  POTENZIATA che 
garantisce una protezione per mesi.  

INDICAZIONI D'USO: AGITARE BENE IL PRODOTTO PRIMA DELL'USO. Spruzzare su un 
pannello per volta. Per le auto non troppo sporche, bagnare ogni parte per consentire 

ai polimeri "Hydro-Glide" di raccogliere lo sporco. Poi asciugare con un panno 
pulito in microfibra. Sostituire il panno sporco con uno pulito oppure 

ripiegarlo per utilizzare sempre la parte più pulita. Da utilizzare su tutte le 
superfici esterne non porose compresi i vetri e i cerchioni. Non usare 

su tettucci apribili in tessuto. 
NOTE : Usare per pulire, lucidare e proteggere la carrozzeria 

tra un lavaggio e l'altro HYBRID SOLUTIONS CERAMIC 
SPRAY COATING e HYBRID SOLUTIONS 

CERAMIC POLISH AND WAX anche su 
altre cere o rivestimenti 

precedentemente applicati.   

NL
• Lavado sin agua, gracias a sus 

polimeros de hidro deslizamiento: limpieza 
sin arañazos para todas las superficies.  

• Polímeros de cera sintética: aumenta la profundidad 
de color y el brillo. • Polímeros súper hidrófobos y SiO2: la 

mezcla única que IMPULSA la impermeabilidad y la protección 
haciendola resistente a los químicos durante meses.

INSTRUCCIONES: AGITAR BIEN. Rocíe un panel a la vez. Para vehículos 
moderadamente sucios, remoje cada área y deje que los polímeros de 

hidro-deslizamiento encapsulen la suciedad y la mugre, luego limpie con un paño 
de microfibra limpio. Reemplace los paños sucios según sea necesario. Se puede usar 

en todas las superficies exteriores no porosas, como vidrio y ruedas. No utilizar en capotas 
convertibles.

NOTA:  Úselo para limpiar, abrillantar y agregar protección entre el lavado de automóviles con 
HYBRID SOLUTIONS CERAMIC SPRAY PROTECTOR, HYBRID SOLUTIONS CERAMIC PULE Y ENCERA 

u otras ceras o recubrimientos previamente aplicados.

• Polímeros de limpeza hidro deslizantes sem água sem riscos para todas as superfícies. • Polímeros de 
ceras sintéticas – intensificam a profundidade da cor e o brilho. • Mistura única de Super Polímeros e polímetros 

SiO2 melhoram a dispersão da água e protecção e resistência aos químicos durante meses. 
INSTRUÇÕES:  AGITE BEM. Borrife painel a painel. Para sujidade moderada deixe os polímeros hidro deslizantes 

encapsularem a sujidade e poeira painel a painel e limpe com um pano microfibras limpo. Substitua os panos sujos à 
medida que vá sendo  preciso. Pode ser usado em todas as superfícies não porosas de exterior tais como vidros e jantes. 
Não usar em coberturas de lona.
NOTA:  Use para limpar, dar brilho e adicionar protecção entre a aplicação de produtos de lavagem ou HYBRID SOLUTIONS 
CERAMIC SPRAY COATING, HYBRID SOLUTIONS CERAMIC POLISH & WAX ou outras aplicações de ceras.

               Buiten het bereik van kinderen houden.                Tenir hors de portée des enfants.                Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. 
               Tenere fuori dalla portata dei bambini.                Mantener fuera del alcance de los niños. NO INGERIR. En caso de accidente consultar al 
Servicio Médico de Información Toxicológica Tlf: 915 620 420.                Manter fora do alcance das crianças. Centro de Informação Antivenenos:
Tel: 800 250 250.
NL: Service Best International B.V. De Run 4271, 5503 LM Veldhoven, The Netherlands. Tel +31 (0)40 230 23 00 www.servicebest.com 
CH: Tegro AG, Ringstrasse 3, CH-8603 Schwerzenbach, Schweiz, Tel. 044 806 88 88, www.tegro.ch, info@tegro.ch 
AT: Adamol Mineralölhandelsgesellschaft m.b.H. Warneckestraße 7,  A-1110 Wien, Österreich. Tel: 0043 1813 25 25 0. www.adamol.at 
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www.abcparts.es 
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